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Filtry i odpowietrzniki oleju opałowego Informacje ogólne

System 1-rurowy z nawrotem 

lub

„Toc-Duo-N”
„Oilpur” - filtr 1-rurowy
i odpowietrznik „Toc-Uno-N”

„Oilpur” - filtr 1-rurowy
z nawrotem

System 1-rurowy 

Pobór i zrzut do zbiornika; natężenie
przepływu oleju opałowego odpowiada
wydatkowi pompy palnika.

Podłączenie pompy palnika tylko do
przewodu ssawnego (nie jest możliwe dla 
każdego rodzaju pompy).

Wkłady filtracyjne 

Brąz spiekany
Sika 0 50 - 100 µm
Sika 2 20 - 45 µm
Sika 3 20 - 25 µm

Siatka niklowa  100 - 150 µm

Filc (filtr klasyczny) 50 - 75 µm

Siku (standard)   50 - 75 µm
Siku (precyzyjny)  25 - 40 µm

Siku -  spiek tworzywowy
- do filtrów „Magnum”  50 - 75 µm
Siku -  spiek tworzywowy
- do filtrów „Magnum”  25 - 40 µm

„Opticlean”  5 – 20 µm

Filtr wymienny PN 10, 25 µm

Nie istnieje uniwersalny wkład filtracyjny! Każdy rodzaj ma swoje 
zalety i wady. Dlatego też powinno się zawsze wybierać taki wkład 
filtracyjny, który w danych warunkach pracy gwarantuje niezakłóconą 
pracę instalacji co najmniej na jeden sezon grzewczy, bez konieczno-
ści konserwacji. 

Wkład filtracyjny z brązu spiekanego
- spiekany z kuleczek brązu. Gwarantuje bardzo dobrą filtrację, ale nie 
daje się czyścić i dlatego też przed początkiem cyklu grzewczego musi 
być wymieniany. 

Wkład filtracyjny z tkaniny niklowej 
- filtr z wysoką wytrzymałością mechaniczną - gwarantuje dobrą filtra-
cję w przypadku dużych cząstek zanieczyszczeń. 
Filtr daje się czyścić olejem lub środkiem myjącym. 

Wkład z filcu (klasyczny) 
gwarantuje dokładną filtrację i dzięki temu oddziela wiele produktów 
starzenia się oleju grzewczego. Wkładu nie można oczyścić, dlatego 
też przed początkiem cyklu grzewczego należy go wymienić. 

Wkład z tworzywa sztucznego Siku. 
Spiek kuleczek z tworzywa sztucznego gwarantuje dokładną filtrację. 
W porównaniu z innymi wkładami filtracyjnymi powierzchnia filtracji jest 
powiększona poprzez zastosowanie specjalnej formy. Wkładu nie moż-
na oczyścić, dlatego też przed początkiem cyklu grzewczego należy 
go wymienić. 

Wkład z tworzywa sztucznego do filtrów „Magnum” 
Dwukrotnie większa powierzchnia filtracyjna celem wydłużenia eksplo-
atacji i zwiększenia jakości filtracji. 

„Opticlean” wkładka do filtracji precyzyjnej
Wkładka ze specjalnego papieru, złożonego w „harmonijkę” w celu 
zwiększenia powierzchni filtracji. Zalecany do małych instalacji 
1-rurowych. Zabrudzony filtr należy wymienić na nowy. 

Filtr wymienny
Filtr wymienny zawiera wkładkę filtracyjną o powierzchni zdecydowa-
nie większej niż inne wyżej wymienione filtry. Dzięki temu czas jego 
eksploatacji jest wyraźnie dłuższy i również jakość filtracji jest większa. 
Filtr nie daje się czyścić i podlega wymianie na nowy, jeśli zabrudzenie 
wpływa negatywnie na pracę palnika. 
Składa się z metalowego osadnika ze zintegrowaną wkładką, ciśnienie 
pracy PN 10. Zastosowanie tylko ze specjalnym adapterem.

 „Oilpur” filtr 2-rurowy

System 2-rurowy

 lub

„Oilpur” filtr 1-rurowy

Tylko jeden przewód zasysający od zbiorni-
ka; pobór oleju odpowiada wydajności dysz
(moc w kW /10 = wydajność dysz w l/h).
Pompa palnika z przyłączami zasilania
i powrotu. Dla niezakłóconej pracy palnika
zalecane jest odpowietrzanie za pomocą
"Toc-Duo-N” lub "Toc-Uno-N".

~
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8.02

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów i normy DIN (nr rej.: 2 Y 118/05)

Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim (EL), wg DIN 4755.
Do stosowania w instalacjach biologicznego oleju 
opałowego i paliw FAME przeznaczone są filtry 
„Oilpur A” lub „Oilpur B” (strona 8.07).

Przepustowość filtrów w zależności od oporów 
przepływu i zastosowanego wkładu filtra można 
znaleźć w karcie „Dane techniczne“.

  

Opis działania:
W instalacji 2-rurowej nadmiar oleju (różnica mię-
dzy ilością pompowaną przez pompę a spaloną 
przez palnik) zwracana jest do zbiornika oleju prze-
wodem powrotnym. Zawór zwrotny zintegrowany 
w filtrze na powrocie obiegu zapobiega wyciekowi 
oleju po zluzowaniu węży olejowych na czas prze-
glądu palnika.

Wyróżnienia:
 Busse Design Ulm, 

 Longlife Design Award

Osprzęt - strony 8.11, 8.12 i 8.15.
Dobór wkładu filtra na stronie 8.01.

„Oilpur” - filtry oleju opałowego
do systemów 2-rurowych

„Oilpur” - filtry oleju opałowego do systemów 2-rurowych
Filtr wyposażony jest w zawór szybko-
zamykający z podwójną uszczelką typu oring i w zawór zwrotny. 
Korpus mosiężny z przestawnym wspornikiem mocującym,
przezroczysty osadnik filtra, do pracy na ssaniu (z wyjątkiem 
filtra wymiennego)

DN 10 3/8" (GW x GZ)
od strony palnika gwint zewnętrzny 3/8" ze stożkiem wewnętrz-
nym do przyłączenia węża,
od strony zbiorników oleju gwint wewnętrzny 3/8" (do złączy 
skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm. 
Zestawy złączek skręcanych zamawiać oddzielnie)

Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 03 03
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 04 03
Filc 50–75 (10) 212 05 03
Siku (tworzywo 

spiekane) 50–75 (10) 212 05 61
Filtr wymienny 
PN 10 25 (10) 212 06 03
Siku - Magnum 50–75 (10) 212 08 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 08 71

DN 10 3/8" - gwint wewnętrzny
(od strony zbiorników gwint wewnętrzny 3/8" do złączy skręca-
nych 6, 8, 10 lub 12 mm. Zestawy złączek skręcanych zama-
wiać oddzielnie)
Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 00 03
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 01 03
Filc 50–75 (10) 212 02 03
Siku (tworzywo 

spiekane) 50–75 (10) 212 02 61
Filtr wymienny PN  10 25 (10) 212 07 03

DN 15 1/2" - gwint wewnętrzny
Wkładka filtracyjna [µm]
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 01 04
Siku (tworzywo Siku) 50–75 (10) 212 02 62

Z wyjątkiem filtrów oleju opałowego z filtrem wymiennym PN 10, 
wszystkie inne filtry można przezbroić na ciśnienie robocze PN 
16 lub PN 10 poprzez wymianę osadnika filtra.
Do tego celu należy zamówić osobno:

Osadnik filtra z mosiądzu PN 16 (25) 212 67 53
Osadnik przezroczysty* PN 10 (10) 212 07 91

* nieprzystosowane do wkładów „opticlean“. 
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Zweistrangsysteme

„Oilpur“ Heizölfilter für Zweistrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil mit doppelter
O-Ring-Abdichtung, Rückflussverhinderer im Rücklauf,
Gehäuse und Ventile aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb (außer Wechselfilter)

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8"
(die 3/8"-Innengewinde können mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm angeschlossen
werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 03 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 04 03

Filz 50–75 (10) 212 05 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 05 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 06 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 08 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 08 71

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 00 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 01 03

Filz 50–75 (10) 212 02 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 02 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 07 03

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 01 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 02 62

Neben den Heizölfiltern mit Wechselfilter PN 10,
können die Filter (außer Magnum) nach Austausch
der Filtertasse auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
im Einstrangsystem zu verwenden
(siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

Funktion:
Beim Zweistrangsystem wird das von der
Brennerpumpe zurückgeförderte Heizöl über
einen Rückflussverhinderer in den Tank
zurückgeführt.
Wird der Schlauch am Rücklauf bei
Wartungsarbeiten gelöst, so hält der
Rückflussverhinderer das Öl in der
Rücklaufleitung.

Auszeichnung:

Busse Design Ulm
Longlife Design Award

Oventrop

DIN EN
12514-2

Wechselfilter

Wechselfilter

Magnum

b d

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Zweistrangsysteme

„Oilpur“ Heizölfilter für Zweistrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil mit doppelter
O-Ring-Abdichtung, Rückflussverhinderer im Rücklauf,
Gehäuse und Ventile aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb (außer Wechselfilter)

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8"
(die 3/8"-Innengewinde können mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm angeschlossen
werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 03 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 04 03

Filz 50–75 (10) 212 05 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 05 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 06 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 08 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 08 71

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 00 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 01 03

Filz 50–75 (10) 212 02 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 02 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 07 03

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 01 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 02 62

Neben den Heizölfiltern mit Wechselfilter PN 10,
können die Filter (außer Magnum) nach Austausch
der Filtertasse auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
im Einstrangsystem zu verwenden
(siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

Funktion:
Beim Zweistrangsystem wird das von der
Brennerpumpe zurückgeförderte Heizöl über
einen Rückflussverhinderer in den Tank
zurückgeführt.
Wird der Schlauch am Rücklauf bei
Wartungsarbeiten gelöst, so hält der
Rückflussverhinderer das Öl in der
Rücklaufleitung.

Auszeichnung:

Busse Design Ulm
Longlife Design Award

Oventrop

DIN EN
12514-2

Wechselfilter

Wechselfilter

Magnum

b d

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

Filtr wymienny

Filtr wymienny
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„Oilpur” - filtry oleju opałowego
do systemów 2-rurowych

„Oilpur” - filtry oleju opałowego z nawrotem
Filtr wyposażony jest w zawór szybkozamykający z podwójną 
uszczelką typu oring i w zawór odpowietrzający do rozruchu.
Korpus mosiężny, z przestawnym wspornikiem mocującym,
osadnik przezroczysty, do pracy na ssaniu 
(z wyjątkiem filtra wymiennego)

DN 10 3/8" (GW x GZ)
od strony palnika gwint zewnętrzny 3/8" ze stożkiem wewnętrz-
nym do przyłączenia węża,
od strony zbiorników oleju gwint wewnętrzny 3/8" (do złączy 
skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm. Zestawy złączek skręcanych 
zamawiać oddzielnie)

Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 23 03
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 24 03
Filc 50–75 (10) 212 25 03
Siku (tworzywo 

spiekane) 50–75 (10) 212 25 61
„opticlean“ 5–20 (10) 212 25 54
Filtr wymienny PN 10 25 (10) 212 26 03
Siku - Magnum 50–75 (10) 212 18 03
Siku - Magnum) 25–40 (10) 212 18 71

DN 10 3/8" - gwint wewnętrzny
(od strony zbiorników gwint wewnętrzny 3/8" do złączy skręca-
nych 6, 8, 10 lub 12 mm. Zestawy złączek skręcanych zama-
wiać oddzielnie)

Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 20 03
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 21 03
Filc 50–75 (10) 212 22 03
Siku (tworzywo 

spiekane) 50–75 (10) 212 22 61
Filtr wymienny PN 10 25 (10) 212 27 03°

DN 15 1/2" - gwint wewnętrzny
Wkładka filtracyjna [µm]
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 21 04
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 212 22 62

Z wyjątkiem filtrów oleju opałowego z filtrem wymiennym PN 10, 
wszystkie inne filtry można przezbroić na ciśnienie robocze PN 
16 lub PN 10 można poprzez wymianę osadnika.
Do tego celu należy zamówić osobno:

Osadnik filtra z mosiądzu PN 16 (25) 212 67 53
Osadnik przezroczysty* PN 10 (10) 212 07 91

* nie przystosowane do wkładów „opticlean“. 

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów i normy DIN (nr rej.: 2 Y 118/05)

Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem opa-
łowym lekkim (EL), wg DIN 4755.
Do stosowania w instalacjach biologicznego oleju 
opałowego i paliw FAME przeznaczone są filtry oleju 
„Oilpur A” lub „Oilpur B” (strona 8.07).

Przepustowość filtrów w zależności od oporów prze-
pływu i zastosowanego wkładu filtra można zlaleźć  
w karcie „Dane techniczne”.

Działanie:
W przypadku instalacji 1-rurowej z nawrotem nad-
miar oleju zwracany przez pompę palnika doprowa-
dzany jest do filtra i przez zawór stałego ciśnienia 
kierowany na stronę ssawną.

W czasie normalnej pracy palnika strona nawrotna 
nie jest obciążona ciśnieniem i sprężyna zaworu 
nadmiarowego jest odprężona. Po ręcznym otwar-
ciu zaworu odpowietrzającego w układzie narasta 
ciśnienie niezbędne do odpowietrzania (rozwiązanie 
opatentowane). Znak szczególny: czerwone pokrę-
tło zaworu odpowietrzającego. 

 Filtr z nawrotem wolno instalować wyłącznie  
w instalacjach, w których pompa palnika po stronie 
powrotu oleju może być obciążona ciśnieniem  
w wysokości 0,10 MPa.

Zalety:
–  cicha praca instalacji w długim okresie użytko-

wania
–  zapobieganie zerwaniu pracy palnika wskutek 

zassania powietrza w zanieczyszczonej instalacji 
pracującej na podciśnieniu

Ze względu na możliwość wyłącznie ręcznego 
odpowietrzania należy dążyć do takiej konstruk-
cji instalacji, aby powstające w niej podciśnienie 
utrzymywało się na stosunkowo niskim poziomie.W 
przypadku występowania problemów z nadmiarem 
odgazowanego powietrza należy rozważyć zastoso-
wanie w instalacji odpowietrzników automatycznych 
(np. „Toc-Duo-N”, strona 8.08).Prosimy zwrócić 
uwagę na staranny dobór średnicy przewodu ssaw-
nego.

° Wycofywany z programu produkcji

  Wyróżnienia:
 Busse Design Ulm, 

 Longlife Design Award

Osprzęt str. 8.10, 8.11 i 8.15.
Dobór wkładu filtra na str. 8.01.
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

„Oilpur“ Heizölfilter mit Rücklaufzuführung
schnell schließendes Absperrventil mit doppelter
O-Ring-Abdichtung, Entlüftungsventil für die Inbetriebnahme,
Gehäuse, Filtertasse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb (außer Wechselfilter)

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8"
(das 3/8"-Innengewinde kann mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm angeschlossen
werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 23 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 24 03

Filz 50–75 (10) 212 25 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 25 61

„opticlean“ 5–20 (10) 212 25 54

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 26 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 18 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 18 71

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 20 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 21 03

Filz 50–75 (10) 212 22 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 22 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 27 03 °

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 21 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 22 62

Neben den Heizölfiltern mit Wechselfilter PN 10,
können die Filter (außer Magnum) nach Austausch
der Filtertasse auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
zu verwenden (siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

Funktion:
Beim Einstrangsystem mit Rücklaufzu-
führung wird das von der Brennerpumpe
zurückgeförderte Heizöl im Heizölfilter der
Saugseite wieder zugeführt.

Während des normalen Betriebes ist die
Rücklaufzuführung drucklos, d. h. die Feder
des Überströmventils ist entlastet.

Wenn das Entlüftungsventil von Hand
geöffnet wird, baut sich der zum Entlüften
notwendige Überdruck auf (patentiert),
Kennzeichen: rotes Handrad am
Entlüftungsventil.

Diese Filter dürfen nur dort eingebaut
werden, wo die Brennerpumpe auf der
Rücklaufseite mit 1 bar belastet werden
kann.

Vorteile:
– Keine Pfeifgeräusche im Dauerbetrieb

möglich.
– Bei Heizölanlagen, die im Saugdruck

arbeiten führt ein Bruch eines Brenner-
schlauches zum Abschalten des Brenners
(Luft wird angesaugt).

Der Saugdruck sollte gering sein, da
Ausgasungen aus dem Heizöl nur von Hand
entlüftet werden können.

Bei Problemen mit Ausgasungen sollte ein
Heizölentlüfter eingebaut werden
(z. B. „Toc-Duo“ Seite 8.14)

Auf die richtige Dimensionierung der
Saugleitung ist zu achten.

° Läuft im Programm aus

Auszeichnung:

Busse Design Ulm
Longlife Design Award

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsysteme mit Rücklaufzuführung

Oventrop

DIN EN
12514-2

Wechselfilter

Wechselfilter

Magnum

b d

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.
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2009 8.07

Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

„Oilpur“ Heizölfilter mit Rücklaufzuführung
schnell schließendes Absperrventil mit doppelter
O-Ring-Abdichtung, Entlüftungsventil für die Inbetriebnahme,
Gehäuse, Filtertasse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb (außer Wechselfilter)

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8"
(das 3/8"-Innengewinde kann mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm angeschlossen
werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 23 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 24 03

Filz 50–75 (10) 212 25 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 25 61

„opticlean“ 5–20 (10) 212 25 54

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 26 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 18 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 18 71

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 20 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 21 03

Filz 50–75 (10) 212 22 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 22 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 27 03 °

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 21 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 22 62

Neben den Heizölfiltern mit Wechselfilter PN 10,
können die Filter (außer Magnum) nach Austausch
der Filtertasse auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
zu verwenden (siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

Funktion:
Beim Einstrangsystem mit Rücklaufzu-
führung wird das von der Brennerpumpe
zurückgeförderte Heizöl im Heizölfilter der
Saugseite wieder zugeführt.

Während des normalen Betriebes ist die
Rücklaufzuführung drucklos, d. h. die Feder
des Überströmventils ist entlastet.

Wenn das Entlüftungsventil von Hand
geöffnet wird, baut sich der zum Entlüften
notwendige Überdruck auf (patentiert),
Kennzeichen: rotes Handrad am
Entlüftungsventil.

Diese Filter dürfen nur dort eingebaut
werden, wo die Brennerpumpe auf der
Rücklaufseite mit 1 bar belastet werden
kann.

Vorteile:
– Keine Pfeifgeräusche im Dauerbetrieb

möglich.
– Bei Heizölanlagen, die im Saugdruck

arbeiten führt ein Bruch eines Brenner-
schlauches zum Abschalten des Brenners
(Luft wird angesaugt).

Der Saugdruck sollte gering sein, da
Ausgasungen aus dem Heizöl nur von Hand
entlüftet werden können.

Bei Problemen mit Ausgasungen sollte ein
Heizölentlüfter eingebaut werden
(z. B. „Toc-Duo“ Seite 8.14)

Auf die richtige Dimensionierung der
Saugleitung ist zu achten.

° Läuft im Programm aus

Auszeichnung:

Busse Design Ulm
Longlife Design Award

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsysteme mit Rücklaufzuführung

Oventrop

DIN EN
12514-2

Wechselfilter

Wechselfilter

Magnum

b d

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

Filtr wymienny

Filtr wymienny
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy   
     

8

8.04

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów i normy DIN (nr rej.: 2 Y 118/05)

Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim (EL), wg DIN 4755.

Do stosowania w instalacjach biologicznego 
oleju opałowego i paliw FAME przeznaczone 
są filtry „Oilpur A” lub „Oilpur B” (strona 8.07).
Przepustowość filtrów w zależności od oporów 
przepływu i zastosowanego wkładu filtra można 
znaleźć w karcie „Dane techniczne“.

Wyróżnienia:
 Busse Design Ulm, 

 Longlife Design Award

° Wycofywany z programu produkcji

Osprzęt - strony 8.11, 8.12 i 8.15.
Dobór wkładu filtra na stronie 8.01.

„Oilpur” -  filtry oleju opałowego
do systemów 1-rurowych

„Oilpur“ - filtry oleju opałowego do systemów 1-rurowych
Filtr wyposażony jest w zawór szybkozamykający z podwójną 
uszczelką typu oring. Korpus mosiężny z przestawnym wspor-
nikiem mocującym, przezroczysty osadnik filtra, do pracy na 
ssaniu (z wyjątkiem filtra wymiennego)

DN 10 3/8" (GW x GZ)
od strony palnika gwint zewnętrzny 3/8" ze stożkiem wewnętrz-
nym do przyłączenia węża,
od strony zbiorników oleju gwint wewnętrzny 3/8"(do złączy skrę-
canych 6, 8, 10 lub 12 mm. 
Zestawy złączek skręcanych zamawiać oddzielnie)

Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 33 03
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 34 03
Filc 50–75 (10) 212 35 03
Siku (tworzywo 
spiekane) 50–75 (10) 212 35 61
„opticlean” 5–20 (10) 212 35 54

Filtr wymienny PN 10 25 (10) 212 36 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 38 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 38 71

DN 10 3/8" - gwint wewnętrzny
(od strony zbiorników gwint wewnętrzny 3/8" do złączy skręca-
nych 6, 8, 10 lub 12 mm. Zestawy złączek skręcanych zama-
wiać oddzielnie)

Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 30 03
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 31 03
Filz 50–75 (10) 212 32 03
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 212 32 61

Filtr wymienny PN 10 25 (10) 212 37 03°

DN 15 1/2" - gwint wewnętrzny
Wkładka filtracyjna [µm]
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 31 04
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 212 32 62

Z wyjątkiem filtrów oleju opałowego z filtrem wymiennym PN 10, 
wszystkie inne filtry można przezbroić na ciśnienie robocze PN 
16 lub PN 10 poprzez wymianę osadnika.
Do tego celu należy zamówić osobno:

Osadnik filtra z mosiądzu PN 16 (25) 212 67 53
Osadnik przezroczysty* PN 10 (10) 212 07 91  

* nie przystosowane do wkładów „opticlean”.

8

20098.08

Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsysteme

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil mit doppelter
O-Ring-Abdichtung, Gehäuse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb (außer Wechselfilter)

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8"
(das 3/8"-Innengewinde kann mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm angeschlossen
werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 33 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 34 03

Filz 50–75 (10) 212 35 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 35 61

„opticlean“ 5–20 (10) 212 35 54

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 36 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 38 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 38 71

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 30 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 31 03

Filz 50–75 (10) 212 32 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 32 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 37 03 °

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 31 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 32 62

Neben den Heizölfiltern mit Wechselfilter PN 10,
können die Filter (außer Magnum) nach Austausch
der Filtertasse auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
zu verwenden (siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

Auszeichnung:

Busse Design Ulm
Longlife Design Award

° Läuft im Programm aus.

Oventrop

DIN EN
12514-2

Wechselfilter

Wechselfilter

Magnum

b d

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

8

20098.08

Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsysteme

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil mit doppelter
O-Ring-Abdichtung, Gehäuse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb (außer Wechselfilter)

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8"
(das 3/8"-Innengewinde kann mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm angeschlossen
werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 33 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 34 03

Filz 50–75 (10) 212 35 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 35 61

„opticlean“ 5–20 (10) 212 35 54

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 36 03

Siku - Magnum 50–75 (10) 212 38 03
Siku - Magnum 25–40 (10) 212 38 71

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 30 03

Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 31 03

Filz 50–75 (10) 212 32 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 32 61

Wechselfilter PN 10 25 (10) 212 37 03 °

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 31 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 32 62

Neben den Heizölfiltern mit Wechselfilter PN 10,
können die Filter (außer Magnum) nach Austausch
der Filtertasse auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
zu verwenden (siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

Auszeichnung:

Busse Design Ulm
Longlife Design Award

° Läuft im Programm aus.

Oventrop

DIN EN
12514-2

Wechselfilter

Wechselfilter

Magnum

b d

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

Filtr wymienny

Filtr wymienny
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy   
     

8.05

8

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów i normy DIN (nr rej.: 2 Y 118/05)

Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim (EL), wg DIN 4755.
Do stosowania w instalacjach biologicznego oleju 
opałowego i paliw FAME przeznaczone są filtry 
oleju „Oilpur A” lub „Oilpur B” (strona 8.07).

Przepustowość filtrów w zależności od oporów 
przepływu i zastosowanego wkładu filtra można 
znaleźć w karcie „Dane techniczne“.

° Wycofywany z programu produkcji 

Filtr z bezpiecznikiem topikowym.
Bezpiecznik odcina przepływ oleju w temp. 70 °C, 
max. temperatura pracy 40 °C.
Zdemontować inne zawory zwrotne.

Osprzęt - strony 8.11, 8.12 i 8.15.
Dobór wkładu filtra na stronie 8.01.

„Oilpur” - filtry oleju opałowego
do systemów 1-rurowych

„Oilpur” - filtry oleju opałowego do systemów 1-rurowych

bez zaworu odcinającego,
korpus z mosiądzu,osadnik filtra przezroczysty, do pracy na 
ssaniu

DN 8 1/4" - gwint wewnętrzny
Wkładka filtracyjna [µm]
Filc 50–75 (10) 212 43 02 °
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 212 43 60

DN 10 3/8" - gwint wewnętrzny
(od strony zbiorników gwint wewnętrzny 3/8" do złączy skręca-
nych 6, 8, 10 lub 12 mm. Zestawy złączek skręcanych zama-
wiać oddzielnie)

Wkładka filtracyjna [µm]
Sika 0 (brąz spiekany) 50–100 (10) 212 40 03 °
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 42 03 °
Filc 50–75 (10) 212 43 03
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 212 43 61

DN 15 1/2" - gwint wewnętrzny

Wkładka filtracyjna [µm]
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 212 42 04
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 212 43 62

Z wyjątkiem filtrów oleju opałowego z filtrem wymiennym PN 
10, wszystkie inne filtry można przezbroić na ciśnienie robocze 
PN 16 lub PN 10 poprzez wymianę osadnika.
Do tego celu należy zamówić osobno:

Osadnik filtra z mosiądzu PN 16 (25) 212 67 53
Osadnik przezroczysty* PN 10 (10) 212 07 91

* nie przystosowane do wkładów „opticlean”.

„Oilpur“ filtr oleju opałowego do systemów 1-rurowych
Z zaworem szybkozamykającym z podwójną uszczelką typu 
oring, z bezpiecznikiem topikowym.
Korpus filtra i zawór z mosiądzu, z przestawnym wspornikiem 
mocującym,przezroczysty osadnik filtra, do pracy na ssaniu 

Wkładka filtracyjna [µm]
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 282 83 61

8

2009 8.09

Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsysteme ohne Absperrung

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme

ohne Absperrung,
Gehäuse aus Messing,
Klarsichttasse für Saugbetrieb

DN 8 1/4"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Filz 50–75 (10) 212 43 02 °
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 43 60

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 40 03 °
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 42 03 °
Filz 50–75 (10) 212 43 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 43 61

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 42 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 43 62

Die Heizölfilter können nach Austausch der Filtertasse
auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil
mit doppelter O-Ring-Abdichtung,
mit thermisch auslösender Schmelzsicherung
Gehäuse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 282 83 61

Filter mit thermisch auslösender Absperrung
schließt die Brennstoffzufuhr bei 70 °C,
max. Betriebstemperatur 40 °C.

Rückflussverhinderer sind auszubauen.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
zu verwenden (siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

° Läuft im Programm aus.

Oventrop

DIN EN
12514-2

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

8

2009 8.09

Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsysteme ohne Absperrung

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme

ohne Absperrung,
Gehäuse aus Messing,
Klarsichttasse für Saugbetrieb

DN 8 1/4"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Filz 50–75 (10) 212 43 02 °
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 43 60

DN 10 3/8"-Innengewinde

(das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite kann mit
Oventrop Messing-Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden. Anschlusssätze separat bestellen)

Filtereinsatz [µm]
Sika 0 (Sinterbronze) 50–100 (10) 212 40 03 °
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 42 03 °
Filz 50–75 (10) 212 43 03

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 43 61

DN 15 1/2"-Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 212 42 04

Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 212 43 62

Die Heizölfilter können nach Austausch der Filtertasse
auch für Druckbetrieb eingesetzt werden.
Dafür bitte zusätzlich bestellen und austauschen:

Metallfiltertasse PN 16 (25) 212 67 53
Klarsichttasse* PN 10 (10) 212 07 91

* nicht für „opticlean“ Filtereinsatz geeignet.

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil
mit doppelter O-Ring-Abdichtung,
mit thermisch auslösender Schmelzsicherung
Gehäuse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
Klarsichttasse für Saugbetrieb

Filtereinsatz [µm]
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 282 83 61

Filter mit thermisch auslösender Absperrung
schließt die Brennstoffzufuhr bei 70 °C,
max. Betriebstemperatur 40 °C.

Rückflussverhinderer sind auszubauen.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.
Für den Einsatz von Bio-Heizölen und FAME
sind Heizölfilter „Oilpur A“ oder „Oilpur B“
zu verwenden (siehe Seite 8.11).

Durchflusswerte in Abhängigkeit vom Druck-
verlust und dem verwendeten Filtereinsatz
stehen im „Datenblatt“ Heizölfilter.

° Läuft im Programm aus.

Oventrop

DIN EN
12514-2

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.
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Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und M.
Max. Betriebstemperatur 60 °C,
für Saug- und Druckbetrieb PN 10.

Durchflussleistung (Heizöl EL)
bei sauberem Filtereinsatz:

0,1 bar Druckverlust 1360 l/h
0,2 bar Druckverlust 1920 l/h
0,5 bar Druckverlust 3040 l/h

Diagramme auf Anforderung.

Zentrale Ölversorgung von
Zimmeröfen mit Heizöl EL.

Durchflussleistung:
100 l/h bei ∆p = 50 mbar
150 l/h bei ∆p =100 mbar

°° Beidseitig für Klemmringanschluss
6, 8, 10 und 12 mm (Anschlusssätze
separat bestellen, Seite 8.25).

Nur für Saugbetrieb.

Für Druckbetrieb geeignet.

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsystem DN 20
kombiniert mit Absperrventil
Filtertasse aus Alu

Ein- und Austritt Innengewinde

mit Nickelsiebgewebeeinsatz 100–150 µm
DN 20 3/4" 212 36 06

Zubehör

Nickelsiebgewebeeinsatz 212 80 00
Filtertasse aus Alu 212 81 00
Dichtring 212 82 00

Zubehör

Kunststoffsiebgewebeeinsatz 80 µm 212 90 00

Klarsichttasse 1/4" 212 91 02

Filtertasse aus Messing PN 6 212 91 52

Dichtring 212 92 00

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme

Kleinfiltergehäuse aus Messing, mit Absperrventil
Klarsichttasse für Saugbetrieb
Ein- und Austritt Innengewinde

Kunststoffsiebgewebeeinsatz 80 µm.

DN 10 3/8" °° 212 50 03

Die Heizölfilter können nach Austausch der Filtertasse
auch für Druckbetrieb PN 6 eingesetzt werden.

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsystem DN 20

Zubehör

lsbkqolm

Oventrop

DIN EN
12514-2

8

8.06

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów.

Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim i średnim (EL i M), wg DIN 4755.
Max. temperatura pracy 60 °C,
do pracy na ssaniu i tłoczeniu do ciśnienia PN 10.

Przepustowość filtra (olej opałowy EL) przy czy-
stym wkładzie filtracyjnym:

0,1 bara straty ciśnienia 1360 l/h
0,2 bara straty ciśnienia 1920 l/h
0,5 bara straty ciśnienia 3040 l/h

Charakterystyki przepływu dostępne na zapytanie.

Do instalacji centralnego zasilania pieców pokojo-
wych olejem opałowym lekkim (EL):

Przepustowość:
100 l/h przy Δp = 50 mbar
150 l/h przy Δp =100 mbar

°° Obydwa króćce filtra dostosowane do złączy 
skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm (zestawy złączek 
należy zamawiać oddzielnie, strona 8.15).

Wyłącznie do pracy na ssaniu.

Nadaje się do pracy na tłoczeniu.

„Oilpur” - filtry oleju opałowego
do systemów 1-rurowych

Akcesoria

„Oilpur” -  filtr oleju opałowego do systemów 1-rurowych DN 20
wyposażony w zawór odcinający 
osadnik filtra z aluminium
obustronnie gwint wewnętrzny

z wkładem z siatki niklowej  100–150 µm
DN 20 3/4"  212 36 06

Osprzęt
Wkład z siatki niklowej  212 80 00
Osadnik filtra z aluminium  212 81 00
Pierścień uszczelniający  212 82 00

„Oilpur” - filtr oleju opałowego do systemów 1-rurowych 
Korpus z mosiądzu, z zaworem odcinającym
Osadnik przezroczysty, do pracy na ssaniu
obustronnie gwint wewnętrzny 
z wkładem z tkaniny filtracyjnej z tworzywa sztucznego 80 µm.

DN 10 3/8" °°  212 50 03
Filtry tego typu mogą być stosowane również dla ciśnienia robo-
czego PN 6 (po wymianie osadnika).

Osprzęt
Wkład z tkaniny filtracyjnej 
z tworzywa sztucznego 80 µm  212 90 00

Osadnik filtra przezroczysty  212 91 02

Osadnik filtra z mosiądzu PN 6  212 91 52

Pierścień uszczelniający  212 92 00

8
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Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und M.
Max. Betriebstemperatur 60 °C,
für Saug- und Druckbetrieb PN 10.

Durchflussleistung (Heizöl EL)
bei sauberem Filtereinsatz:

0,1 bar Druckverlust 1360 l/h
0,2 bar Druckverlust 1920 l/h
0,5 bar Druckverlust 3040 l/h

Diagramme auf Anforderung.

Zentrale Ölversorgung von
Zimmeröfen mit Heizöl EL.

Durchflussleistung:
100 l/h bei ∆p = 50 mbar
150 l/h bei ∆p =100 mbar

°° Beidseitig für Klemmringanschluss
6, 8, 10 und 12 mm (Anschlusssätze
separat bestellen, Seite 8.25).

Nur für Saugbetrieb.

Für Druckbetrieb geeignet.

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsystem DN 20
kombiniert mit Absperrventil
Filtertasse aus Alu

Ein- und Austritt Innengewinde

mit Nickelsiebgewebeeinsatz 100–150 µm
DN 20 3/4" 212 36 06

Zubehör

Nickelsiebgewebeeinsatz 212 80 00
Filtertasse aus Alu 212 81 00
Dichtring 212 82 00

Zubehör

Kunststoffsiebgewebeeinsatz 80 µm 212 90 00

Klarsichttasse 1/4" 212 91 02

Filtertasse aus Messing PN 6 212 91 52

Dichtring 212 92 00

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme

Kleinfiltergehäuse aus Messing, mit Absperrventil
Klarsichttasse für Saugbetrieb
Ein- und Austritt Innengewinde

Kunststoffsiebgewebeeinsatz 80 µm.

DN 10 3/8" °° 212 50 03

Die Heizölfilter können nach Austausch der Filtertasse
auch für Druckbetrieb PN 6 eingesetzt werden.

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsystem DN 20

Zubehör

lsbkqolm

Oventrop

DIN EN
12514-2

8
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Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und M.
Max. Betriebstemperatur 60 °C,
für Saug- und Druckbetrieb PN 10.

Durchflussleistung (Heizöl EL)
bei sauberem Filtereinsatz:

0,1 bar Druckverlust 1360 l/h
0,2 bar Druckverlust 1920 l/h
0,5 bar Druckverlust 3040 l/h

Diagramme auf Anforderung.

Zentrale Ölversorgung von
Zimmeröfen mit Heizöl EL.

Durchflussleistung:
100 l/h bei ∆p = 50 mbar
150 l/h bei ∆p =100 mbar

°° Beidseitig für Klemmringanschluss
6, 8, 10 und 12 mm (Anschlusssätze
separat bestellen, Seite 8.25).

Nur für Saugbetrieb.

Für Druckbetrieb geeignet.

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsystem DN 20
kombiniert mit Absperrventil
Filtertasse aus Alu

Ein- und Austritt Innengewinde

mit Nickelsiebgewebeeinsatz 100–150 µm
DN 20 3/4" 212 36 06

Zubehör

Nickelsiebgewebeeinsatz 212 80 00
Filtertasse aus Alu 212 81 00
Dichtring 212 82 00

Zubehör

Kunststoffsiebgewebeeinsatz 80 µm 212 90 00

Klarsichttasse 1/4" 212 91 02

Filtertasse aus Messing PN 6 212 91 52

Dichtring 212 92 00

„Oilpur“ Heizölfilter für Einstrangsysteme

Kleinfiltergehäuse aus Messing, mit Absperrventil
Klarsichttasse für Saugbetrieb
Ein- und Austritt Innengewinde

Kunststoffsiebgewebeeinsatz 80 µm.

DN 10 3/8" °° 212 50 03

Die Heizölfilter können nach Austausch der Filtertasse
auch für Druckbetrieb PN 6 eingesetzt werden.

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
für Einstrangsystem DN 20

Zubehör

lsbkqolm

Oventrop

DIN EN
12514-2
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Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów i normy DIN (nr rej.: 2 Y 118/05)
Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim (EL) wg DIN 4755, jak również:

Uszczelnienie zastosowane w filtrach „Oilpur A”  
i „Oilpur B” jest dostosowane do wyższych wyma-
gań stawianych instalacjom pracującym na oleju 
grzewczym zawierającym dodatki wymienione 
w DIN V 51603-6, na paliwie FAME i na olejach 
roślinnych.
Użycie osadnika z metalu rozszerza zakres stoso-
wania (patrz powyżej).

Przykład oleju grzewczego z 10%-wym dodatkiem 
biologicznym wg w/w normy: EL A Bio 10 – DIN V 
51603-6.

Biologiczne oleje opałowe pozyskiwane z roślin są 
coraz częściej stosowane do celów grzewczych. 
Bazą do produkcji takich olejów są m.in. oleje 
rzepakowy, palmowy i sojowy. Są one wykorzy-
stywane do produkcji paliwa FAME (w przypadku 
oleju rzepakowego RME) lub jako domieszki do 
biologicznego oleju grzewczego (FAME wg DIN EN 
14213) bądź bio-diesla (FAME wg DIN EN 14214).
Kwasy tłuszczowe zawarte w oleju biologicznym 
mogą uszkadzać uszczelnienia i węże paliwowe 
stosowane w przypadku tradycyjnego, lekkiego 
oleju grzewczego EL (wg DIN 51603-1).

Węże olejowe – strona 9.16.

W temperaturze pokojowej oleje opałowe tego 
rodzaju mają również stosunkowo wysoką lep-
kość (są mniej płynne od zwykłego oleju). Z tego 
powodu zachodzi konieczność ich podgrzania lub 
zastosowania pompy tłoczącej w instalacji dopro-
wadzającej olej do palnika.

W systemie 1-rurowym pobrany ze zbiornika (i 
odfiltrowany w filtrze) olej już do niego nie wraca. 
Dzięki temu nie pogarsza się jakość oleju składo-
wanego w zbiorniku, co mogłoby mieć miejsce w 
przypadku powrotu do zbiornika oleju, który wszedł 
w kontakt z materiałami zawierającymi miedź.

Zasada działania filtra jest identyczna jak w przy-
padku standardowych filtrów oleju opałowego 
„Oilpur”.  Istnieje możliwość zastosowania innych 
wkładek filtracyjnych.

°° od strony zbiorników gwint wewnętrzny 3/8" do 
złączy skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm. Zestawy 
złączek skręcanych zamawiać oddzielnie

Osprzęt - strony 8.11, 8.12 i 8.15.
Dobór wkładu filtra na stronie 8.01. 

„Oilpur A/B” - filtry oleju opałowego
do biologicznego oleju opałowego

„Oilpur A/B” - filtry do systemów 1-rurowych z nawrotem
z zaworem szybkozamykającym,
z podwójną uszczelką typu oring,
z odpowietrznikiem rozruchowym,
korpus i zawory z mosiądzu,
przestawny wspornik mocujący
„Oilpur A” z osadnikiem przezroczystym do pracy na ssaniu
„Oilpur B” z osadnikiem z mosiądzu również do pracy na tłocze-
niu PN 16

DN 10 3/8" (GW x GZ)
od strony palnika gwint zewnętrzny 3/8" ze stożkiem wewnętrz-
nymdo przyłączenia węża,od strony zbiornika gwint wewnętrzny 
3/8" °°

Wkładka filtracyjna [µm]
„Oilpur A”
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 216 25 61
„Oilpur B” Niro 
(siatka niklowa) 100–150 (10) 215 24 03

DN 10 3/8" - gwint wewnętrzny °°

Wkładka filtracyjna [µm]
„Oilpur A”
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 216 22 61
„Oilpur B”
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 215 21 03

„Oilpur A/B” - filtry do systemów 1-rurowych
z zaworem szybkozamykającym,
z podwójną uszczelką typu oring,
korpus i zawory z mosiądzu,
przestawny wspornik mocujący, 
„Oilpur A” z osadnikiem przezroczystym do pracy na ssaniu
„Oilpur B” z osadnikiem z mosiądzu również do pracy na tło-
czeniu PN 16

DN 10 3/8" (GW x GZ) od strony palnika gwint zewnętrzny 3/8"  
ze stożkiem wewnętrznym do przyłączenia węża,
od strony zbiornika gwint wewnętrzny 3/8" °°

Wkładka filtracyjna [µm]
„Oilpur A”
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 216 35 61
„Oilpur B”
Niro (siatka niklowa) 00–150 (10) 215 34 03

DN 10 3/8" - gwint wewnętrzny °°
Wkładka filtracyjna [µm]
„Oilpur A”
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 216 32 61
„Oilpur B”
Niro (siatka niklowa) 100–150 (10) 215 31 03

8.07
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.b „Oilpur“ Heizölfilter
„Oilpur A/B“

Heizölfilter für alternative Heizöle

„Oilpur A/B“ Heizölfilter mit Rücklaufzuführung
schnell schließendes Absperrventil
mit doppelter O-Ring-Abdichtung,
Entlüftungsventil für die Inbetriebnahme,
Gehäuse und Ventile aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
„Oilpur A“ mit Klarsichttasse für Saugbetrieb
„Oilpur B“ mit Metalltasse auch für Druckbetrieb PN 16

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8" °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 25 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 24 03

DN 10 3/8"-Innengewinde °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 22 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 21 03

„Oilpur A/B“ Heizölfilter für Einstrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil
mit doppelter O-Ring-Abdichtung,
Gehäuse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
„Oilpur A“ mit Klarsichttasse für Saugbetrieb
„Oilpur B“ mit Metalltasse auch für Druckbetrieb PN 16

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8" °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 35 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 34 03

DN 10 3/8"-Innengewinde °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 32 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 31 03

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL, sowie:

(Empfehlung nach DIN 4755: 0 bis 40 °C)

Das Dichtungsmaterial der „Oilpur A“ und
„Oilpur B“ Heizölfilter ist angepasst an die
höheren Anforderungen von Heizöl mit
alternativen Anteilen nach DIN V 51603-6,
FAME und div. Pflanzenölen.
Die Metalltasse erweitert den Anwendungs-
bereich, siehe oben.

Beispiel für Heizöl mit einem 10 % Bio-Anteil
nach der o. g. Vornorm:
Heizöl EL A Bio 10 – DIN V 51603-6.

Bioöl-Anteile sind aus nachwachsenden
Rohstoffen gewonnene flüssige Brennstoffe.
Basis dafür sind z. B. Rapsöl, Palmöl und
Sojaöl. Diese Öle werden ggf. zu FAME
(bei Rapsöl zu RME) umgewandelt,
z. B.: Bio-Heizöl (FAME nach DIN EN 14213),
Bio-Diesel (FAME nach DIN EN 14214)

Die in Bio-Ölen enthaltenen Fettsäuren
können Dichtungen und Schläuche
schädigen, die üblicherweise bei Heizöl EL
nach DIN 51603-1 eingesetzt werden.

Schläuche Seite 9.26.

Darüber hinaus sind diese Brennstoffe bei
Raumtemperatur schlechter fließfähig.
Sie werden ggf. für eine bessere Fließ-
fähigkeit erwärmt oder mit Druckpumpen
zum Verbraucher transportiert.

Durch das Einstrangsystem wird der
Brennstoff im Filter kurzfristig verbraucht
und gelangt nicht zurück in den Tank.
Das Lagergut im Tank kann daher nicht
nachteilig durch den Kontakt mit kupfer-
haltigen Oberflächen beeinflusst werden.

Die Funktionsweise entspricht den Standard-
Heizölfiltern „Oilpur“. Andere Filtereinsätze
können verwendet werden.

°° das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite
kann mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden.
Anschlusssätze separat bestellen.

Oventrop

DIN EN
12514-2

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

„Oilpur A“ „Oilpur B“

Heizöl EL A Heizöl EL A
bis 20% Bioanteil bis 100% Bioanteil,

FAME sowie für
diverse Pflanzenöle

Saugbetrieb Saug- u. Druckbetrieb
bis PN 16

–10°C bis 60°C –10°C bis 85°C
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8.b „Oilpur“ Heizölfilter
„Oilpur A/B“

Heizölfilter für alternative Heizöle

„Oilpur A/B“ Heizölfilter mit Rücklaufzuführung
schnell schließendes Absperrventil
mit doppelter O-Ring-Abdichtung,
Entlüftungsventil für die Inbetriebnahme,
Gehäuse und Ventile aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
„Oilpur A“ mit Klarsichttasse für Saugbetrieb
„Oilpur B“ mit Metalltasse auch für Druckbetrieb PN 16

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8" °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 25 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 24 03

DN 10 3/8"-Innengewinde °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 22 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 21 03

„Oilpur A/B“ Heizölfilter für Einstrangsysteme
schnell schließendes Absperrventil
mit doppelter O-Ring-Abdichtung,
Gehäuse und Ventil aus Messing,
mit Befestigungswinkel,
„Oilpur A“ mit Klarsichttasse für Saugbetrieb
„Oilpur B“ mit Metalltasse auch für Druckbetrieb PN 16

DN 10 3/8" (IG x AG)

brennerseitig Außengewinde 3/8" mit Innenkonus
für Schlauchanschluss,
tankseitig Innengewinde 3/8" °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 35 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 34 03

DN 10 3/8"-Innengewinde °°

Filtereinsatz [µm]
„Oilpur A“
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 216 32 61

„Oilpur B“
Niro (Edelstahlsieb) 100–150 (10) 215 31 03

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung und
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 118/05)

Einsatzbereich:
Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL, sowie:

(Empfehlung nach DIN 4755: 0 bis 40 °C)

Das Dichtungsmaterial der „Oilpur A“ und
„Oilpur B“ Heizölfilter ist angepasst an die
höheren Anforderungen von Heizöl mit
alternativen Anteilen nach DIN V 51603-6,
FAME und div. Pflanzenölen.
Die Metalltasse erweitert den Anwendungs-
bereich, siehe oben.

Beispiel für Heizöl mit einem 10 % Bio-Anteil
nach der o. g. Vornorm:
Heizöl EL A Bio 10 – DIN V 51603-6.

Bioöl-Anteile sind aus nachwachsenden
Rohstoffen gewonnene flüssige Brennstoffe.
Basis dafür sind z. B. Rapsöl, Palmöl und
Sojaöl. Diese Öle werden ggf. zu FAME
(bei Rapsöl zu RME) umgewandelt,
z. B.: Bio-Heizöl (FAME nach DIN EN 14213),
Bio-Diesel (FAME nach DIN EN 14214)

Die in Bio-Ölen enthaltenen Fettsäuren
können Dichtungen und Schläuche
schädigen, die üblicherweise bei Heizöl EL
nach DIN 51603-1 eingesetzt werden.

Schläuche Seite 9.26.

Darüber hinaus sind diese Brennstoffe bei
Raumtemperatur schlechter fließfähig.
Sie werden ggf. für eine bessere Fließ-
fähigkeit erwärmt oder mit Druckpumpen
zum Verbraucher transportiert.

Durch das Einstrangsystem wird der
Brennstoff im Filter kurzfristig verbraucht
und gelangt nicht zurück in den Tank.
Das Lagergut im Tank kann daher nicht
nachteilig durch den Kontakt mit kupfer-
haltigen Oberflächen beeinflusst werden.

Die Funktionsweise entspricht den Standard-
Heizölfiltern „Oilpur“. Andere Filtereinsätze
können verwendet werden.

°° das 3/8"-Innengewinde auf der Tankseite
kann mit Oventrop Messing-
Klemmringsätzen 6, 8, 10 oder 12 mm
angeschlossen werden.
Anschlusssätze separat bestellen.

Oventrop

DIN EN
12514-2

Zubehör Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Beschreibung der Filtereinsätze siehe
Seite 8.04.

„Oilpur A“ „Oilpur B“

Heizöl EL A Heizöl EL A
bis 20% Bioanteil bis 100% Bioanteil,

FAME sowie für
diverse Pflanzenöle

Saugbetrieb Saug- u. Druckbetrieb
bis PN 16

–10°C bis 60°C –10°C bis 85°C

„Oilpur A” „Oilpur B”
Olej opałowy EL A  
stężenie bio-oleju do 
20% 

Olej opałowy EL A  
stężenie bio-oleju do 100%, 
paliwa FAME jak również 
różne oleje roślinne

do pracy na ssaniu do pracy na ssaniu lub 
tłoczeniu PN 16

–10 °C do 60 °C –10 °C do 85 °C

(zakres zalecany wg DIN 4755: od 0 do 40 °C)
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy   
     

8.08

Sprawdzony przez TÜV zgodnie z normą 
DIN EN 12 514-2 i DIN 4736-2, znak zgodności 
z wytycznymi przepisów budowlanych landów. 

Zastosowanie: 
Wg DIN 4755 do instalacji zasilania kotłów opala-
nych olejem opałowym lekkim (EL) zwykłym lub o 
niskiej zawartości siarki, wg DIN 51603-1. 
Do stosowania w instalacjach biologicznego oleju 
opałowego i paliw FAME przeznaczone są odpo-
wietrzniki „Toc-Duo-B”, str. 8.10.

Opatentowana kombinacja filtra i odpowietrznika 
do montowania wyłącznie na ssaniu w systemach 
1-rurowych z nawrotem oleju. 
Korpus odpowietrznika z metalu, z uchwytem mocu-
jącym do ściany i zaworem odcinającym. 
Osadnik filtra i komora pływakowa z przezroczy-
stego tworzywa sztucznego (możliwość optycznej 
kontroli działania). 
Podłączenie rury ssącej ze zbiornika G 3/8" GW, 
od strony palnika — do wyboru G 1/4 GW lub 
G 3/8" GZ ze stożkiem wewnętrznym do podłącze-
nia węża. 
Urządzenie można instalować poniżej lub powyżej 
poziomu zwierciadła oleju. 
Wymagane przestrzeganie wytycznych zabudowy. 
Pozostałe informacje w karcie „Dane techniczne”. 

GW - gwint wewnętrzny.
GZ - gwint zewnętrzny.
NZ - nakrętka złączna.

Zalety
- dokładna filtracja
- wydłużony czas eksploatacji
- manometr podciśnieniowy do kontroli
 stopnia zanieczyszczenia filtra 

 „Toc-Duo-N”, „Toc-Duo-Plus”,
Filtroodpowietrznik oleju opałowego

„Toc-Duo–N”
Filtroodpowietrznik oleju opałowego
z jarzmem naściennym i zaworem odcinającym
max. wydajność dyszy palnika – 110 l/h EL
max. strumień oleju powrotnego – 120 l/h EL
Wydajność odpowietrzania: min. 6 l/h 

Przyłącza:
- od strony zbiornika zawór odcinający z gw. wewn. G 3/8
  do złączek skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm
  (złączki o nr kat. 212 76 .. strona 8.14 zamawiać oddzielnie)
- od strony palnika gw. zewn. G 3/8 ze stożkiem wewnętrznym 
  do przyłączenia węża z nakrętką G 3/8

Wkład filtra Dokładność filtracji
Siku 50 – 75 µm  214 28 61
Siku 25 – 40 µm  214 28 62
Filc  50 – 75 µm  214 28 51
„Opticlean”   5 – 20 µm  214 28 54 

Siku-Magnum 50 – 75 µm  214 28 70
Siku-Magnum 25 – 40 µm  214 28 71

Przyłącza:
jak nr kat. 214 28 61
jednak od strony palnika gw. wewn. G 1/4

Wkład filtra
Siku 50 – 75 µm  214 28 00

„Toc-Duo-Plus”
Filtroodpowietrznik oleju opałowego
z filtrem wymiennym i manometrem podciśnieniowym, 
z jarzmem ściennym i zaworem odcinającym
Wydajności jw.,
Przyłącza jak nr kat. 214 28 61
Z filtrem wymiennym 25 µm  214 28 82

Osprzęt do „Toc-Duo-N” i „Toc-Duo-Plus”

Zawór odcinający
Wejście G 3/8 GW  212 28 91
do złączy  skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm
(złączki skręcane zamawiać oddzielnie)

Pozostały osprzęt do odpowietrzników
i filtrów (str. 8.11 i 8.12),
jak również technika połączeniowa (str. 8.15)
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20098.14

Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Weiteres Zubehör für Entlüfter
und Filter (Seiten 8.18 und 8.19),
sowie Rohranschluss (Seite 8.25).

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Duo-N“, „Toc-Duo-Plus“

Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter

Geprüft nach DIN EN 12 514-2 und
DIN 4736-2 durch TÜV, Übereinstim-
mungszeichen (Ü-Zeichen) gemäß
Landesbauordnung.
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 112/04)

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und Heizöl EL schwefelarm
nach DIN 51603-1

Für den Einsatz von Bio-Heizölen und
FAME sind Heizölentlüfter „Toc-Uno-B“ zu
verwenden (siehe Seite 8.11).

Patentierte Kombination von Heizölfilter mit
Entlüfter für den Einsatz nur im Saugbetrieb
für Einstrang-Systeme mit Rücklaufzu-
führung. Entlüftergehäuse aus Metall mit
Halterung für Wandmontage und Absperr-
ventil. Filter- und Schwimmergehäuse aus
transparentem Kunststoff zur Kontrolle der
Funktion. Anschluss für Saugleitung zum
Tank
G 3/8 IG zum Brenner wahlweise G 1/4 IG
oder G 3/8 AG mit Innenkonus für
Schlauchanschluss.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb
des Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im „Datenblatt“.

Vorteile:

– feine Filterung
– lange Standzeit
– Unterdruckmanometer zur Kontrolle der

Filterverschmutzung

„Toc-Duo-N“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max 110 l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6 l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig Absperrventil mit G 3/8"-Innengewinde

für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze Artikel-Nr. 212 76 .. Seite 8.17 separat bestellen)

– brennerseitig G 3/8 Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8 Überwurfmutter

Filtereinsatz [µm]
Siku 50–75 214 28 61
Siku 25–40 214 28 62
Filz 50–75 214 28 51
„opticlean“ 5–20 214 28 54

Siku-Magnum 50–75 214 28 70
Siku-Magnum 25–40 214 28 71

wie 214 28 61,
jedoch Anschlüsse brennerseitig G 1/4 Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Siku 50–75 214 28 00

„Toc-Duo-Plus“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wechselfilter und Unterdruckmanometer
mit Wandhalterung und Absperrventil

Leistungsdaten wie oben
Anschlüsse wie bei 214 28 61

Filtereinsatz [µm]
Wechselfilter 25 214 28 82

Zubehör für „Toc-Duo-N“ und „Toc-Duo-Plus“

Absperrventil

Eingang G 3/8 IG 212 28 91
für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen)

-1.0

-0.8

-0.6

0

0.4

0.6bar

0.2

-0.4
-0.2

Oventrop

DIN EN
12514-2
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Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

Weiteres Zubehör für Entlüfter
und Filter (Seiten 8.18 und 8.19),
sowie Rohranschluss (Seite 8.25).

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Duo-N“, „Toc-Duo-Plus“

Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter

Geprüft nach DIN EN 12 514-2 und
DIN 4736-2 durch TÜV, Übereinstim-
mungszeichen (Ü-Zeichen) gemäß
Landesbauordnung.
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 112/04)

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und Heizöl EL schwefelarm
nach DIN 51603-1

Für den Einsatz von Bio-Heizölen und
FAME sind Heizölentlüfter „Toc-Uno-B“ zu
verwenden (siehe Seite 8.11).

Patentierte Kombination von Heizölfilter mit
Entlüfter für den Einsatz nur im Saugbetrieb
für Einstrang-Systeme mit Rücklaufzu-
führung. Entlüftergehäuse aus Metall mit
Halterung für Wandmontage und Absperr-
ventil. Filter- und Schwimmergehäuse aus
transparentem Kunststoff zur Kontrolle der
Funktion. Anschluss für Saugleitung zum
Tank
G 3/8 IG zum Brenner wahlweise G 1/4 IG
oder G 3/8 AG mit Innenkonus für
Schlauchanschluss.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb
des Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im „Datenblatt“.

Vorteile:

– feine Filterung
– lange Standzeit
– Unterdruckmanometer zur Kontrolle der

Filterverschmutzung

„Toc-Duo-N“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max 110 l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6 l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig Absperrventil mit G 3/8"-Innengewinde

für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze Artikel-Nr. 212 76 .. Seite 8.17 separat bestellen)

– brennerseitig G 3/8 Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8 Überwurfmutter

Filtereinsatz [µm]
Siku 50–75 214 28 61
Siku 25–40 214 28 62
Filz 50–75 214 28 51
„opticlean“ 5–20 214 28 54

Siku-Magnum 50–75 214 28 70
Siku-Magnum 25–40 214 28 71

wie 214 28 61,
jedoch Anschlüsse brennerseitig G 1/4 Innengewinde

Filtereinsatz [µm]
Siku 50–75 214 28 00

„Toc-Duo-Plus“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wechselfilter und Unterdruckmanometer
mit Wandhalterung und Absperrventil

Leistungsdaten wie oben
Anschlüsse wie bei 214 28 61

Filtereinsatz [µm]
Wechselfilter 25 214 28 82

Zubehör für „Toc-Duo-N“ und „Toc-Duo-Plus“

Absperrventil

Eingang G 3/8 IG 212 28 91
für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen)

-1.0

-0.8

-0.6

0

0.4

0.6bar

0.2

-0.4
-0.2

Oventrop

DIN EN
12514-2



8.92009

8

Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy   
     

„Toc-Uno-N” odpowietrzniki oleju opałowego
Akcesoria

Sprawdzony przez TÜV zgodnie z normą 
DIN EN 12 514-2 i DIN 4736-2, znak zgodności 
z wytycznymi przepisów budowlanych landów. 

Zastosowanie: 
Wg DIN 4755 do instalacji zasilania kotłów opala-
nych olejem opałowym lekkim (EL), zwykłym lub 
o niskiej zawartości siarki, wg DIN 51603-1.
Do stosowania w instalacjach biologicznego oleju 
opałowego i paliw FAME przeznaczone są odpo-
wietrzniki „Toc-Uno-B”, str. 8.10.

Odpowietrznik oleju opałowego do auto-
matycznego odpowietrzania instalacji olejowych. 
Stosowany wyłącznie na ssaniu w systemach 
1-rurowych z nawrotem oleju. 
Korpus odpowietrznika z metalu; uchwyt 
do zamocowania na ścianie. 
Obudowa pływaka z przezroczystego tworzywa 
sztucznego dla optycznej kontroli działania. 
Urządzenie można instalować poniżej lub powyżej 
zwierciadła oleju w zbiorniku.
Wymagane przestrzeganie wytycznych zabudowy. 
Pozostałe informacje w karcie „Dane techniczne”. 

 

Do odprowadzenia oparów odgazowanych z oleju 
poza pomieszczenie kotłowni.

Wąż do połączenia odpowietrznika z filtrem

GW - Gwint wewnętrzny.
GZ  - Gwint zewnętrzny.
NZ  - Nakrętka złączna.

      
              Reg.-Nr. 2 Y 111/04

„Toc-Uno-N”
Odpowietrznik oleju opałowego,
z jarzmem naściennym
max. wydajność dyszy palnika 110 l/h EL
max. strumień oleju powrotnego 120 l/h EL
Wydajność odpowietrzania: min. 6 l/h 

Przyłącza:
- od strony zbiornika gw. wewn. G 1/4, w komplecie wąż 300 mm
G 1/4 x G 3/8 NZ, 
- od strony palnika gw. zewn. G 3/8 ze stożkiem wewnętrznym 
  do przyłączenia węża z nakrętką G 3/8      

   214 29 51  

Przyłącza:
- obustronnie gw. wewn. G 1/4, bez osprzętu

   214 29 01  

Przyłącza:
- obustronnie gw. wewn. G 1/4,
z następującym osprzętem:
2 nyple podwójne G 1/4 GZ x G 3/8 GZ ze stożkiem wewnętrznym 
do przyłączenia węża
1 wąż elastyczny G 1/4 GZ x G 3/8 NZ, długość 300 mm
   214 29 00  

Uchwyt plus 2 wkręty  214 28 92  

Wąż dł. 10 m z obsadą  214 29 90   

Wąż elastyczny do „Toc-Uno-N”
wg DIN EN ISO 6806, z uszczelką płaską,
G 1/4 GZ x G 3/8 NZ
NI  300mm 214 29 93  

Filtry oleju „Oilpur“ z odcięciem
do systemów 1-rurowych - patrz str. 8.04

8.09

8

2009 8.15

Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Uno-N“ Heizölentlüfter

Zubehör

Geprüft nach DIN EN 12 514-2 und
DIN 4736-2 durch TÜV, Übereinstim-
mungszeichen (Ü-Zeichen) gemäß
Landesbauordnung.
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 111/04)

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und Heizöl EL schwefelarm
nach DIN 51603-1

Für den Einsatz von Bio-Heizölen und
FAME sind Heizölentlüfter „Toc-Uno-B“ zu
verwenden (siehe Seite 8.11).

Heizölentlüfter zur automatischen
Entlüftung von Ölfeuerungsanlagen.

Für den Einsatz nur im Saugbetrieb für
Einstrang-Systeme mit Rücklaufzuführung
zur wirksamen Entlüftung des Heizöles.
Entlüftergehäuse aus Metall mit Halterung
für Wandmontage, Schwimmergehäuse aus
transparentem Kunststoff zur Kontrolle der
Funktion.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb
des Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im „Datenblatt“.

Zum Abführen von Ausgasungen bei
schlecht belüfteten Heizräumen.

Schlauchleitung zur Verbindung mit
vorinstalliertem Heizölfilter.

„Toc-Uno-N“
Heizölentlüfter
mit Wandhalterung

Düsenleistung: max. 110 l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL

Entlüftungsleistung: min. 6 l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig G 1/4-Innengewinde,

mit Schlauchleitung zur Verbindung mit Heizölfilter,
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter, 300 mm lang

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8 Überwurfmutter.

214 29 51

Anschlüsse:
– tank- und brennerseitig G 1/4-Innengewinde,

ohne Zubehör
214 29 01

Anschlüsse:
– tank- und brennerseitig G 1/4-Innengewinde,

mit folgendem Zubehör
2 Doppelnippel G 1/4 AG x G 3/8 AG

mit Innenkonus für Schlauchanschluss

1 Schlauchleitung G 1/4 AG x G 3/8 ÜM, Länge 300 mm

214 29 00

Schlauchleitung für „Toc-Uno-N“
nach DIN EN ISO 6806 mit Dichtring
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter
NI 300 mm 214 29 93

Schlauchtülle mit 10 m Schlauch 214 29 90

Zubehör

Halterung und 2 Schrauben 214 28 92

Passende Heizölfilter „Oilpur“ für die
Einstranganlagen mit Absperrung Seite 8.08

Oventrop

DIN EN
12514-2
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Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Uno-N“ Heizölentlüfter

Zubehör

Geprüft nach DIN EN 12 514-2 und
DIN 4736-2 durch TÜV, Übereinstim-
mungszeichen (Ü-Zeichen) gemäß
Landesbauordnung.
DIN-Prüfzeichen (Reg.-Nr.: 2 Y 111/04)

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL und Heizöl EL schwefelarm
nach DIN 51603-1

Für den Einsatz von Bio-Heizölen und
FAME sind Heizölentlüfter „Toc-Uno-B“ zu
verwenden (siehe Seite 8.11).

Heizölentlüfter zur automatischen
Entlüftung von Ölfeuerungsanlagen.

Für den Einsatz nur im Saugbetrieb für
Einstrang-Systeme mit Rücklaufzuführung
zur wirksamen Entlüftung des Heizöles.
Entlüftergehäuse aus Metall mit Halterung
für Wandmontage, Schwimmergehäuse aus
transparentem Kunststoff zur Kontrolle der
Funktion.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb
des Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im „Datenblatt“.

Zum Abführen von Ausgasungen bei
schlecht belüfteten Heizräumen.

Schlauchleitung zur Verbindung mit
vorinstalliertem Heizölfilter.

„Toc-Uno-N“
Heizölentlüfter
mit Wandhalterung

Düsenleistung: max. 110 l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL

Entlüftungsleistung: min. 6 l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig G 1/4-Innengewinde,

mit Schlauchleitung zur Verbindung mit Heizölfilter,
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter, 300 mm lang

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8 Überwurfmutter.

214 29 51

Anschlüsse:
– tank- und brennerseitig G 1/4-Innengewinde,

ohne Zubehör
214 29 01

Anschlüsse:
– tank- und brennerseitig G 1/4-Innengewinde,

mit folgendem Zubehör
2 Doppelnippel G 1/4 AG x G 3/8 AG

mit Innenkonus für Schlauchanschluss

1 Schlauchleitung G 1/4 AG x G 3/8 ÜM, Länge 300 mm

214 29 00

Schlauchleitung für „Toc-Uno-N“
nach DIN EN ISO 6806 mit Dichtring
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter
NI 300 mm 214 29 93

Schlauchtülle mit 10 m Schlauch 214 29 90

Zubehör

Halterung und 2 Schrauben 214 28 92

Passende Heizölfilter „Oilpur“ für die
Einstranganlagen mit Absperrung Seite 8.08

Oventrop

DIN EN
12514-2
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Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy   
     

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów.

Zastosowanie:
Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim EL, EL A, (stężenie bio-oleju do 
100%), paliw FAME jak również rozrzedzonym  
oleju roślinnym wg DIN 4755.
Zakres temperatury: –10 °C do max. 80 °C
(zakres zalecany wg DIN 4755: 0 do 40 °C).
Wskazówki dotyczące olejów alternatywnych 
– patrz poniżej.

Opatentowana kombinacja filtra i odpowietrznika 
do montowania wyłącznie na ssaniu w systemach 
1-rurowych z nawrotem oleju.
Korpus z metalu, z uchwytem mocującym do ścia-
ny i zaworem odcinającym.
Urządzenie można instalować poniżej lub powyżej 
poziomu zwierciadła oleju. Wymagane przestrze-
ganie wytycznych zabudowy.
Pozostałe informacje w karcie „Dane techniczne”. 

Znaki zgodności z wytycznymi przepisów budowla-
nych landów.

Zastosowanie – powyżej. 

Odpowietrznik oleju opałowego stosowany wyłącz-
nie na ssaniu w systemach 1-rurowych z nawrotem 
oleju. Korpus odpowietrznika z metalu; uchwyt do 
zamontowania na ścianie. 

Urządzenie można instalować poniżej lub powyżej 
poziomu zwierciadła oleju. 
Wymagane przestrzeganie wytycznych zabu-
dowy.
Pozostałe informacje w karcie „Dane techniczne”.

Informacje dotyczące olejów alternatywnych:
Biologiczne oleje opałowe pozyskiwane z roślin są 
coraz częściej stosowane do celów grzewczych. 
Bazą do produkcji takich olejów są m.in.: oleje rze-
pakowy, palmowy i sojowy. Są one wykorzystywa-
ne do produkcji paliwa FAME (w przypadku oleju 
rzepakowego RME). Kwasy tłuszczowe zawarte w 
oleju biologicznym mogą uszkadzać uszczelnienia 
i węże paliwowe stosowane w przypadku trady-
cyjnego, lekkiego oleju grzewczego EL (wg DIN 
51603-1).Uszczelnienie zastosowane w urządze-
niach „Toc-Duo” „Toc- Uno-B“ jest dostosowane do 
wyższych wymagań stawianych instalacjom pracu-
jącym na oleju grzewczym zawierającym dodatki 
wymienione w DIN V 51603-6, na paliwie FAME  
i na olejach roślinnych.  

„Toc-Duo-B” - odpowietrzniki oleju opałowego,
„Toc-Uno-B” - odpowietrzniki oleju opałowego

„Toc-Duo-B” -  filtroodpowietrznik oleju opałowego
z jarzmem naściennym i zaworem odcinającym

Wydajność dyszy palnika: max. 110 l/h EL
Strumień oleju powrotnego: max. 120 l/h EL
Wydajność odpowietrzania: min 6 l/h

Przyłącza:
– od strony zbiornika zawór odcinający z gwintem 
wewnętrznym G 3/8 do złączek skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm
(złączki zamawiać oddzielnie, strona 8.15)
– od strony palnika gwint zewnętrzny G 3/8 ze stożkiem wewnętrz-
nym do przyłączenia węża z nakrętką G 3/8

Wkładka filtracyjna [µm]
Siku (tworzywo spiekane) 50–75 (10) 215 28 61

Zamiast wkładki filtracyjnej z tworzywa spiekanego („Siku”) moż-
na zastosować inne wkładki filtracyjne.

Osprzęt do „Toc-Duo-B”

Zawór odcinający
wejście G 3/8 GW   216 28 91
do złączy skręcanych 6, 8, 10 lub 12 mm
(złączki skręcane zamawiać oddzielnie). Pozostały osprzęt na 
stronach: 8.11, 8.12 i 8.15.

„Toc-Uno-B”
Odpowietrznik oleju opałowego
z jarzmem naściennym i zaworem odcinającym

Wydajność dyszy palnika: max. 110 l/h EL
Strumień oleju powrotnego: max. 120 l/h EL
Wydajność odpowietrzania: min. 6 l/h 

Przyłącza:
– od strony zbiornika gwint wewnętrzny G ¼,
w komplecie wąż 300 mm G ¼ GZ x G 3/8 NZ,
– od strony palnika gwint zewnętrzny G 3/8 ze stożkiem 
wewnętrznym do przyłączenia 
węża z nakrętką G 3/8   215 29 51

Osprzęt do „Toc-Uno-B”

Wąż elastyczny
wg DIN EN ISO 6806, z uszczelką płaską,
G ¼ GZ x G 3/8 NZ,
również do bio-oleju
NI 6,3  300 mm  216 29 93

Pozostały osprzęt na stronach: 8.11, 8.12 i 8.15.
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Duo-B“ Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter und

„Toc-Uno-B“ Heizölentlüfter
für alternative Heizöle

„Toc-Duo-B“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max. 110l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig Absperrventil mit G 3/8-Innengewinde

für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen, Seite 8.15)

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8-Überwurfmutter

Filtereinsatz [µm]
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 215 28 61

Anstelle des Sinterkunststoffeinsatzes („Siku“)
können andere Filtereinsätze verwendet werden.

Zubehör für „Toc-Duo-B“

Absperrventil
Eingang G 3/8-Innengewinde) 216 28 91
für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen)

weiteres Zubehör siehe Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

„Toc-Uno-B“
Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max. 110l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig G 1/4-Innengewinde

mit Schlauchleitung zur Verbindung mit Heizölfilter
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter,
300 mm lang

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8-Überwurfmutter

215 29 51

Zubehör für „Toc-Uno-B“

Schlauchleitung
nach DIN EN ISO 6806 mit Dichtring,
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter,
auch für Bio-Heizöle
NI 6,3 300 mm 216 29 93

weiteres Zubehör siehe Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für den Einsatz mit Heizöl EL, Heizöl EL A
bis 100 % Bioanteil, FAME sowie für div.
dünnflüssige Pflanzenöle.

Temperaturbereich: –10 °C bis max. 80 °C
(Empfehlung nach DIN 4755: 0 bis 40 °C).

Hinweise zu alternativem Öl siehe unten.

Patentierte Kombination von Heizölfilter und
Entlüfter für den Einsatz nur im Saugbetrieb
für Einstrangsysteme mit Rücklaufzuführung.
Metallausführung mit Halterung für Wand-
montage und Absperrventil.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb des
Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im Datenblatt.

Hinweise zu alternativem Heizöl:

Bioöl-Anteile sind aus nachwachsenden
Rohstoffen gewonnene, flüssige Brennstoffe.
Basis dafür sind z. B. Rapsöl, Palmöl und
Sojaöl. Diese Öle werden ggf. zu FAME
(bei Rapsöl RME) umgewandelt.

Die in Bio-Ölen enthaltenen Fettsäuren
können Dichtungen und Schläuche
schädigen, die üblicherweise bei Heizöl EL
nach DIN 51603-1 eingesetzt werden.

Das Dichtungsmaterial der „Toc-Duo/Uno-B“
Armaturen ist angepasst an die höheren
Anforderungen von Heizöl mit alternativen
Anteilen nach DIN V 51603-6, FAME und
div. Pflanzenöle.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich siehe oben.

Heizölentlüfter für den Einsatz nur im
Saugbetrieb für Einstrangsysteme mit
Rücklaufzuführung.
Metallausführung mit Halterung für Wand-
montage und Absperrventil.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb des
Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im Datenblatt.

Oventrop

DIN EN
125414-2

Oventrop

DIN EN
125414-2
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Duo-B“ Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter und

„Toc-Uno-B“ Heizölentlüfter
für alternative Heizöle

„Toc-Duo-B“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max. 110l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig Absperrventil mit G 3/8-Innengewinde

für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen, Seite 8.15)

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8-Überwurfmutter

Filtereinsatz [µm]
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 215 28 61

Anstelle des Sinterkunststoffeinsatzes („Siku“)
können andere Filtereinsätze verwendet werden.

Zubehör für „Toc-Duo-B“

Absperrventil
Eingang G 3/8-Innengewinde) 216 28 91
für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen)

weiteres Zubehör siehe Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

„Toc-Uno-B“
Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max. 110l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig G 1/4-Innengewinde

mit Schlauchleitung zur Verbindung mit Heizölfilter
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter,
300 mm lang

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8-Überwurfmutter

215 29 51

Zubehör für „Toc-Uno-B“

Schlauchleitung
nach DIN EN ISO 6806 mit Dichtring,
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter,
auch für Bio-Heizöle
NI 6,3 300 mm 216 29 93

weiteres Zubehör siehe Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für den Einsatz mit Heizöl EL, Heizöl EL A
bis 100 % Bioanteil, FAME sowie für div.
dünnflüssige Pflanzenöle.

Temperaturbereich: –10 °C bis max. 80 °C
(Empfehlung nach DIN 4755: 0 bis 40 °C).

Hinweise zu alternativem Öl siehe unten.

Patentierte Kombination von Heizölfilter und
Entlüfter für den Einsatz nur im Saugbetrieb
für Einstrangsysteme mit Rücklaufzuführung.
Metallausführung mit Halterung für Wand-
montage und Absperrventil.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb des
Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im Datenblatt.

Hinweise zu alternativem Heizöl:

Bioöl-Anteile sind aus nachwachsenden
Rohstoffen gewonnene, flüssige Brennstoffe.
Basis dafür sind z. B. Rapsöl, Palmöl und
Sojaöl. Diese Öle werden ggf. zu FAME
(bei Rapsöl RME) umgewandelt.

Die in Bio-Ölen enthaltenen Fettsäuren
können Dichtungen und Schläuche
schädigen, die üblicherweise bei Heizöl EL
nach DIN 51603-1 eingesetzt werden.

Das Dichtungsmaterial der „Toc-Duo/Uno-B“
Armaturen ist angepasst an die höheren
Anforderungen von Heizöl mit alternativen
Anteilen nach DIN V 51603-6, FAME und
div. Pflanzenöle.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich siehe oben.

Heizölentlüfter für den Einsatz nur im
Saugbetrieb für Einstrangsysteme mit
Rücklaufzuführung.
Metallausführung mit Halterung für Wand-
montage und Absperrventil.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb des
Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im Datenblatt.

Oventrop

DIN EN
125414-2

Oventrop

DIN EN
125414-2
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

8.c „Toc-Duo/Uno“ Heizölentlüfter mit/ohne Heizölfilter
„Toc-Duo-B“ Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter und

„Toc-Uno-B“ Heizölentlüfter
für alternative Heizöle

„Toc-Duo-B“
Kombination Heizölfilter/Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max. 110l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig Absperrventil mit G 3/8-Innengewinde

für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen, Seite 8.15)

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8-Überwurfmutter

Filtereinsatz [µm]
Siku (Sinterkunststoff) 50–75 (10) 215 28 61

Anstelle des Sinterkunststoffeinsatzes („Siku“)
können andere Filtereinsätze verwendet werden.

Zubehör für „Toc-Duo-B“

Absperrventil
Eingang G 3/8-Innengewinde) 216 28 91
für Klemmringanschluss 6, 8, 10 und 12 mm
(Anschlusssätze separat bestellen)

weiteres Zubehör siehe Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

„Toc-Uno-B“
Heizölentlüfter
mit Wandhalterung und Absperrventil

Düsenleistung: max. 110l/h Heizöl EL
Rücklaufölmenge: max. 120 l/h Heizöl EL
Entlüftungsleistung: min 6l/h Luft

Anschlüsse:
– tankseitig G 1/4-Innengewinde

mit Schlauchleitung zur Verbindung mit Heizölfilter
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter,
300 mm lang

– brennerseitig G 3/8-Außengewinde mit Innenkonus
für Brennerschläuche mit G 3/8-Überwurfmutter

215 29 51

Zubehör für „Toc-Uno-B“

Schlauchleitung
nach DIN EN ISO 6806 mit Dichtring,
G 1/4-Außengewinde x G 3/8-Überwurfmutter,
auch für Bio-Heizöle
NI 6,3 300 mm 216 29 93

weiteres Zubehör siehe Seiten 8.18, 8.19 und 8.25.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich:

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für den Einsatz mit Heizöl EL, Heizöl EL A
bis 100 % Bioanteil, FAME sowie für div.
dünnflüssige Pflanzenöle.

Temperaturbereich: –10 °C bis max. 80 °C
(Empfehlung nach DIN 4755: 0 bis 40 °C).

Hinweise zu alternativem Öl siehe unten.

Patentierte Kombination von Heizölfilter und
Entlüfter für den Einsatz nur im Saugbetrieb
für Einstrangsysteme mit Rücklaufzuführung.
Metallausführung mit Halterung für Wand-
montage und Absperrventil.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb des
Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im Datenblatt.

Hinweise zu alternativem Heizöl:

Bioöl-Anteile sind aus nachwachsenden
Rohstoffen gewonnene, flüssige Brennstoffe.
Basis dafür sind z. B. Rapsöl, Palmöl und
Sojaöl. Diese Öle werden ggf. zu FAME
(bei Rapsöl RME) umgewandelt.

Die in Bio-Ölen enthaltenen Fettsäuren
können Dichtungen und Schläuche
schädigen, die üblicherweise bei Heizöl EL
nach DIN 51603-1 eingesetzt werden.

Das Dichtungsmaterial der „Toc-Duo/Uno-B“
Armaturen ist angepasst an die höheren
Anforderungen von Heizöl mit alternativen
Anteilen nach DIN V 51603-6, FAME und
div. Pflanzenöle.

Übereinstimmungszeichen (Ü-Zeichen)
gemäß Landesbauordnung.

Einsatzbereich siehe oben.

Heizölentlüfter für den Einsatz nur im
Saugbetrieb für Einstrangsysteme mit
Rücklaufzuführung.
Metallausführung mit Halterung für Wand-
montage und Absperrventil.

Der Einbau ist unterhalb und oberhalb des
Ölspiegels zulässig.

Einbauanleitung unbedingt beachten.

Weitere Informationen im Datenblatt.

Oventrop

DIN EN
125414-2

Oventrop

DIN EN
125414-2



8.112009

8

Nazwa wyrobu   Jednostek Nr     Opis
   w opakowaniu katalogowy   
     

Osadniki, zestaw przezbrajający
„Ficon” - manometr podciśnieniowy

Zastosowanie:

Do instalacji zasilania kotłów opalanych olejem 
opałowym lekkim (EL), wg DIN 4755.

°° Również do odpowietrznika „Toc-Duo-N”.

Wycofany z programu produkcji.

Do luzowania i dokręcania nakrętki mocującej 
osadnik w filtrach, odpowietrznikach i filtroodpo-
wietrznikach olejowych Oventrop.

Manometr podciśnieniowy służy do kontroli stanu 
zabrudzenia filtra. Przewidziany do montażu na 
przewodzie ssawnym bezpośrednio za filtrem ole-
jowym.

Możliwość obracania tarczy do dowolnej pozycji.

Akcesoria do filtrów oleju opałowego „Oilpur”
nr kat. 212 00 – 212 43 (oprócz 212 36 06)

Uszczelka typu oring
do uszczelnienia styku osadnika
i głowicy filtra  (50) 212 65 00°° 

do biooleju    212 65 00°°

Nakrętka złączna (100) 212 66 00°° 

Przeźroczysty osadnik filtra 
do pracy na ssaniu  212 67 51°° 

Przeźroczysty osadnik filtra do pracy na ssaniu 
do filtrów „Magnum”  (25) 212 67 55°° 

Osadnik filtra z mosiądzu do pracy na tłoczeniu PN16.
    (25) 212 67 53 

Osadnik filtra (metal lekki)
do pracy na tłoczeniu PN16 (25) 212 67 54

Zestaw przezbrajający do filtrów oleju opałowego „Oilpur”
do pracy na tłoczeniu PN 10
składający się z:
przeźroczystego osadnika filtra, nakrętki złącznej, 
uszczelki oring  (10) 212 07 91 

Zestaw przezbrajający do filtrów „Magnum”
składający się z: osadnika filtra, wkładki filtracyjnej
(z tworzywa sztucznego Siku 50 – 75 µm)
i uszczelki oring  (10) 212 08 91°° 

Wspornik mocujący do 
   DN 10 (50) 212 68 03 
   DN 15 (50) 212 68 04 

Pokrętło ręczne zaworu do
   DN 10 (10) 212 69 51°° 
   DN 15 (10) 212 69 52 

 
Klucz wielozadaniowy do filtrów oleju 212 66 91°° 

Manometr podciśnieniowy „Ficon”
z kształtką przyłączną

do filtrów z gwintem wewnętrznym
od strony palnika
R 3/8  x Rp 3/8   212 02 85 

do filtrów z gwintem zewnętrznym
od strony palnika
3/8 NZ x G 3/8  ze stożkiem wewnętrznym 212 05 85°° 
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Klarsichttasse für Saugbetrieb 212 67 51 °°

Klarsichttasse für Saugbetrieb
für „Magnum“ (25) 212 67 55 °°

Metall-Filtertasse (Messing)
für Druckbetrieb PN 16 (25) 212 67 53

Metall-Filtertasse (Leichtmetall)
für Druckbetrieb PN 16 (25) 212 67 54

8.d Zubehör
Filtertassen, Umrüstsatz

„Ficon“ Unterdruckmanometer

Einsatzbereich

Ölfeuerungsanlagen nach DIN 4755,
für Heizöl EL.

°° Artikel sind auch einsetzbar
für „Toc-Duo“.

Filtertassen
Artikel-Nr. 212 00 – 212 43 (außer 212 36 06)

O-Ring zur Abdichtung
Filtertasse/Filterkopf (50) 212 65 00 °°

desgl. für Bio-Heizöle 216 65 00 °°

Überwurfmutter (100) 212 66 00 °°

Umrüstsatz

für „Oilpur“ Heizölfilter
für Druckbetrieb PN 10,
bestehend aus Klarsichttasse,
Überwurfmutter, O-Ring (10) 212 07 91

für „Magnum“
bestehend aus Filtertasse,
Filtereinsatz (Siku 50 – 75 µm)
und O-Ring (10) 212 08 91 °°

Befestigungswinkel (o. Abb.)
für DN 10 (50) 212 68 03

DN 15 (50) 212 68 04

Handräder (o. Abb.)
für DN 10 (10) 212 69 51 °°

DN 15 (10) 212 69 52

láäJcáäíÉê

Mehrzweckschlüssel
für Heizölfilter 212 66 91 °°

„Ficon“ Unterdruckmanometer
mit Anschlussstück

für Filter mit Innengewinde
auf der Brennerseite

R 3/8 x Rp 3/8 212 02 85

Das Unterdruckmanometer dient zur
Kontrolle der Filterverschmutzung.
Es wird direkt hinter den Filter in die
Saugleitung zum Brenner eingebaut.

Die Anzeige ist drehbar und somit beliebig
zu positionieren.

Zum Lösen der Überwurfmutter an
Oventrop Heizölfiltern und „Toc-Duo“.

für Filter mit Außengewinde
auf der Brennerseite

3/8 ÜM x G 3/8 mit Innenkonus 212 05 85 °°

Läuft im Programm aus.
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Wszystkie wkłady do filtrów mają przyłącze bagne-
towe i można je stosować wymiennie (nie dotyczy 
filtra wymiennego PN 10).
Ostrzeżenie do filtracji precyzyjnej:  
Wg DIN 4755 instalacje olejowe muszą być  zabez-
pieczone przed zamarzaniem. 

Do filtracji precyzyjnej stosuje się wkładki Sika 2 
lub Sika 3. Filtracja precyzyjna (do 25 µm) zaleca-
na jest m. in. w przypadku stosowania przepływo-
mierzy oleju. 

Bagnet w kolorze białym. 

Do filtracji precyzyjnej (bagnet w kolorze czerwo-
nym). 
Bagnet w kolorze białym. 

Do filtracji precyzyjnej (bagnet w kolorze czerwo-
nym). 

Do małych instalacji jednoprzewodowych (do 
50 kW). Filtr precyzyjny o długiej żywotności dzięki 
dużej powierzchni wkładki. Nieprzystosowany do 
osadnika przezroczystego PN 10, nr kat. 212 07 91. 

Adapter pozwala na połączenie filtra wymiennego 
z każdą głowicą filtra Oventrop z podłączeniem 
bagnetowym. (Wielkość DN 15 wprowadzono do 
produkcji z końcem 1991).

Dłuższy czas pracy dzięki zwiększonej powierzchni 
filtracyjnej, wyższa dokładność filtracji (25 µm), przy 
pomocy adapteru możliwość połączenia z każdą 
głowicą filtra Oventrop.

Wkładki filtracyjne

Wkładki filtracyjne
brąz spiekany

Sika 0 50 – 100 µm (25) 212 60 51    
Sika 2 25 –   40 µm  212 60 53   
Sika 3 20 –   25 µm  212 60 54   

Tkanina niklowa  (25) 212 61 00   
  100 – 150 µm

Filc 50 –   75 µm (25) 212 62 00   
   (350) 212 62 51   

Siku  50 –   75 µm (25) 212 63 00   
   (500) 212 63 51  
Siku  25 –   40 µm (25) 212 63 54  
tworzywo sztuczne Siku do filtrów „Magnum”
  50 –   75 µm (10) 212 63 55   

tworzywo sztuczne Siku do filtrów „Magnum”
  25 –   40 µm (10) 212 63 71

Wkładka filtracyjna „Opticlean”
  5 –   20 µm (25) 212 64 54

Adapter do przezbrojenia filtra wymiennego
   (25) 212 06 91   

Filtr wymienny PN10, 25 µm  212 64 00   
  

Przyrząd do wymiany filtra wymiennego 212 66 95 
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Heizölfilter und Entlüfter

Verp.-Artikel einheit Artikel-Nr. Hinweise

Die Filtereinsätze haben Bajonettanschluss
und sind untereinander austauschbar.
(außer Wechselfilter PN 10).

Hinweis bei Feinfilterung:
Ölfeuerungsanlagen müssen gemäß
DIN 4755 frostfrei verlegt werden.

Für die Feinfilterung Sika 2 und Sika 3.
Filterfeinheiten bis 25 µm sind bei der
Verwendung von Ölmengenzählern zu
empfehlen.

Weißes Bajonett.

Für die Feinfilterung, rotes Bajonett.

Weißes Bajonett.

Für die Feinfilterung, rotes Bajonett.

Für kleine Einstrang-Anlagen (bis 50 kW).
Feinstfilter mit großer Filterfläche.
Filtermedium: Spezialpapier.
Nicht geeignet bei druckfester
Klarsichttasse PN 10, Art.-Nr. 212 07 91.

Adapter für die Verbindung des Wechsel-
filters mit jedem Oventrop-Filtergehäuse
mit Bajonettanschluss
(Größe DN 15 erst ab Baujahr Ende 1991).

Für längere Betriebsdauer durch
vergrößerte Filterfläche und höhere
Filterfeinheit durch feinere Maschenweite
(25 µm), mittels Adapter nachträglich für
alle Oventrop Filtergehäuse umrüstbar.

Filtereinsätze
Sinterbronze
Sika 0 50–100 µm (25) 212 60 51
Sika 2 25– 40 µm 212 60 53
Sika 3 20– 25 µm 212 60 54

Nickelsiebgewebe (25) 212 61 00
Niro 100 –150 µm

Filz 50 – 75 µm (25) 212 62 00
(350) 212 62 51

Siku 50 – 75 µm (25) 212 63 00
(500) 212 63 51

25 – 40 µm (25) 212 63 54

Siku für „Magnum“
50 – 75 µm (10) 212 63 55

Siku für „Magnum“
25 – 40 µm (10) 212 63 71

„opticlean“ Feinstfilter-Einsatz
5 – 20 µm (25) 212 64 54

Adapter zur Nachrüstung von
Wechselfiltern (25) 212 06 91

Wechselfilter PN 10 212 64 00
25 µm

Wechselfilter-Werkzeug 212 66 95

8.d Zubehör
Filtereinsätze
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8.d Zubehör
Filtereinsätze
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Zestawy do oleju opałowego

Zestaw do montażu w systemie 2-rurowym,
składający się z:
„Flexo-Bloc”
ze złączkami 8, 10,12 mm
nr kat. 205 30 51    2" x 2000 mm

„Oilpur” - filtr oleju opałowego, z wkładem Niro,
obustronnie gwint wewnętrzny 
nr kat. 212 01 03  3/8"

„Ofix-Oil” - złączki skręcane
nr kat. 212 75 00    8, 10 i 12 mm

Szybkozłączka z gwintem wewnętrznym
nr kat. 201 06 16  2"

Nakrętka
nr kat. 201 07 16  2"

Nypel podwójny
nr kat. 208 03 60    2" x 2"

Kołpak odpowietrzający  
nr kat. 202 01 10  11/4"
komplet zapakowany w kartonie  206 43 51

Zestaw do montażu w systemie 2-rurowym
ze zbiornikami z tworzywa
składający się z:
„Flexo-Bloc” ze złączkami 8, 10, 12 mm
nr kat. 205 30 51   2" x 2000 mm
„Oilpur” - filtr oleju opałowego, z wkładem Niro,
obustronnie gwint wewnętrzny
nr kat. 212 01 03  3/8"

„Ofix-Oil” - złączki skręcane,
nr kat. 212 75 00    8, 10 i 12 mm

Kołpak odpowietrzający
nr kat. 202 01 10  11/4"
komplet zapakowany w kartonie  206 53 51 

j.w. ale w opakowaniu z tworzywa  206 40 51

Zestaw - system 2-rurowy
składąjacy się z:
„Oilpur” - filtr oleju opałowego, z wkładem Niro,
obustronnie gwint wewnętrzny
nr kat. 212 01 03  3/8"
„Ofix-Oil” - złączki skręcane,
nr kat. 212 75 00    8, 10 i 12 mm
komplet zapakowany w kartonie  212 01 53

Zestaw - system 1-rurowy z nawrotem
składający się z:
„Oilpur” - filtr oleju opałowego, z wkładem Niro,
obustronnie gwint wewnętrzny
nr kat. 212 21 03  3/8"
„Ofix-Oil” - złączki skręcane,
nr kat. 212 77 00    8, 10 i 12 mm
komplet zapakowany w kartonie  212 21 53

Zestaw - system 1-rurowy (bez nawrotu)
składąjacy się z:
„Oilpur” - filtr oleju opałowego, z wkładem Niro,
obustronnie gwint wewnętrzny
nr kat. 212 31 03  3/8"
„Ofix-Oil” - złączki skręcane,
nr kat. 212 77 00     8, 10 i 12 mm
komplet zapakowany w kartonie  212 31 53

Zastosowanie:
Instalacje oleju opałowego.
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Heizölfilter und Entlüfter

Artikel Artikel-Nr. Hinweise

8.e Heizöl-Sets für den Export

Set zur Montage einer Zweistranganlage
bestehend aus:
„Flexo-Bloc“
mit Quetschringverschraubung 8, 10 und 12 mm
Art.-Nr. 205 30 51 2" x 2000 mm

„Oilpur“ Heizölfilter, mit Niro Filtereinsatz
beiderseits Innengewinde
Art.-Nr. 212 01 03 3/8"

„Ofix-Oil“ Quetschringverschraubung
für den tankseitigen Anschluss am Heizölfilter
Art.-Nr. 212 75 00 8, 10 und 12 mm

Kurvenstück mit Innengewinde
Art.-Nr. 201 06 16 2"

Kappe
Art.-Nr. 201 07 16 2"

Doppelnippel
Art.-Nr. 208 03 60 2" x 2"

Entlüftungshaube
Art.-Nr. 202 01 10 11⁄4"
komplett verpackt im Karton 206 43 51

Set zur Montage einer Zweistranganlage
mit Kunststofftank
bestehend aus:

„Flexo-Bloc“ mit Quetschringverschraubung 8, 10 und 12 mm
Art.-Nr. 205 30 51 2" x 2000 mm

„Oilpur“ Heizölfilter, mit Niro Filtereinsatz
beiderseits Innengewinde
Art.-Nr. 212 01 03 3/8"

„Ofix-Oil“ Quetschringverschraubung
für den tankseitigen Anschluss am Heizölfilter
Art.-Nr. 212 75 00 8, 10 und 12 mm

Entlüftungshaube
Art.-Nr. 202 01 10 11⁄4"
komplett verpackt im Karton 206 53 51

wie vor, jedoch komplett verpackt
im Kunststoff-Koffer 206 40 51

Set Zweistrangfilter
bestehend aus:

„Oilpur“ Heizölfilter, mit Niro Filtereinsatz
beiderseits Innengewinde
Art.-Nr 212 01 03 3/8"

„Ofix-Oil“ Quetschringverschraubung
Art.-Nr. 212 75 00 8, 10 und 12 mm

komplett verpackt im Karton 212 01 53

Set Einstrangfilter mit Rücklaufzuführung
bestehend aus:

„Oilpur“ Heizölfilter, mit Niro Filtereinsatz
beiderseits Innengewinde
Art.-Nr. 212 21 03 3/8"

„Ofix-Oil“ Quetschringverschraubung
Art.-Nr. 212 77 00 8, 10 und 12 mm
komplett verpackt im Karton 212 21 53

Set Einstrangfilter (ohne Rücklauf)
bestehend aus:
„Oilpur“ Heizölfilter, mit Niro Filtereinsatz
beiderseits Innengewinde
Art.-Nr. 212 31 03 3/8"

„Ofix-Oil“ Quetschringverschraubung
Art.-Nr. 212 77 00 8, 10 und 12 mm

komplett verpackt im Karton 212 31 53

Einsatzbereich:
Heizölanlagen

Quetschringverschraubungen aus
Kunststoff sind in Deutschland nicht
zugelassen.

Kurvenstück und Kappe nach französischer
Norm NF E-25-572.
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Powyższy opis nie może być traktowany jako wyczerpujący wszystkie możliwości.

Połączenie rur i armatury olejowej
w instalacjach kotłów zasilanych olejem opałowym

Rura / przewód Dodatkowe złączki / łączniki

Materiał

Rura mie-
dziana

Węże
elastyczne

Rura
stalowa

Wieland, 
Kabelmetall,

OVENTROP 
– patrz str. 

9.16

Mannesmann 
Thyssen

Pierścień 
zaciskowy lub 

twardy

„Ofix – Oil” 
złączka

skręcana 
Oventrop

(str. 8.15)

„Ofix – Oil” 
połączenie 
skręcane 
Oventrop

z pierścieniem 
twardym

(str. 9.19, 9.20)

Nie wymagane, jeżeli złącze jest scalone z armaturą

Nie wymagane, jeżeli wąż posiada złącze gwintowe wewnętrzne
i/lub zewnętrzne

Nypel podwójny 

„Ofix-Oil”
nypel podwójny 

Oventrop
- patrz str. 9.21

Nie wymagane, jeżeli połączenie jest skręcane

Przykłady 
producentów Typ

Przykłady 
wytwórcy

Gwint armatury

gwint 
wewnętrzny

3/8" gwint
wewnętrzny
do złączy
skręcanych

3/8" gwint
zewnętrzny 
ze stożkiem 
do połącze-
nia węża

Złączka 
z pierście- 
niem twar-
dym dostar-
czana wraz 
z armaturą

x

x

x

x

x

x

x

xx

x

Przegląd technik połączeniowych

8
8
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Heizölfilter und Entlüfter
8.f Verbindungstechnik

Ölarmaturen

Verbindung von Rohren und Ölarmaturen in Heizungsanlagen

Rohr/Leitung
Anbieter

Werkstoff Beispiele

zusätzliche Verschraubungen/Verbinder

Typ
Anbieter
Beispiele

„Ofix-Oil“
Klemmring-
verschraubung
(Seite 8.25)

Klemm- oder
Schneidring

Wieland
Kabelmetall

Kupferrohr

„Ofix-Oil“
Schneidring-
verschraubungen
(Seite 9.29, 9.30)

nicht erforderlich, wenn
Verschraubung in Armatur
integriert

nicht erforderlich, wenn
Schlauchleitung mit
IG- und/oder AG-Anschluss

nicht erforderlich,
wenn Gewindeverbindung

Doppelnippel

Stahlrohr
Mannesmann
Thyssen

Oventrop
(Seite 9.09)

Schlauch-
leitungen

„Ofix-Oil“
Doppelnippel
(Seite 9.31)

Armaturenanschluss

IG 3⁄8"-IG
mit zusätz-
lichem
Oventrop
Anschluss
für
Klemmring-
verschrau-
bung

3⁄8"-AG
mit zusätz-
lichem
Innen-
konus für
Schlauch-
anschluss

Schneid-
ringver-
schraubung
integriert
in Liefer-
umfang der
Armatur

X

X X

X

X X X

X X

X

Kein Anspruch auf Vollständigkeit.
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Zastosowanie:
Opisane na tej stronie złączki należy stosować 
wyłącznie do montażu armatury olejowej Oventrop 
z gwintem wewnętrznym 3/8", z odpowiednim kontu-
rem (stożkiem) docisku.
W instalacji olejowej wykonanej zgodnie z normą 
DIN 4755 z rur miedzianych należy stosować tuleje 
wsporcze w miejscach połączeń wykonanych 
z użyciem złączek skręcanych.
Strona 9.13

W Niemczech złączki skręcane z tworzywa 
sztucznego nie są dopuszczone do stosowania
w instalacjach.

Komplet pierścieni skręcanych z tworzywa sztucz-
nego nr kat. 212 75 00:

„Ofix-Oil” - złączki skręcane
Technika połączeniowa

„Ofix-Oil” - złączki skręcane 
z mosiądzu

Złączki do filtrów „Oilpur” w systemach 2-rurowych, 
„Flexo–Bloc”-ów (2-rurowych) i automatycznych, membrano-
wych zaworów antywyciekowych 
- wielkość DN 10 -

Zestaw składający się z dwóch kompletnych złączek skręcanych
 6 mm (50) 212 70 50   
 8 mm (50) 212 70 51   
 10 mm (50) 212 70 52   
 12 mm (50) 212 70 53   

Złączki do filtrów „Oilpur” 1-rurowych, filtrów
z nawrotem, filtroodpowietrzników „Toc-Duo-N”, „Flexo–Bloc”-ów
(do systemów 1-rurowych), wielkość DN 10
Zestaw składający się z jednej kompletnej złączki skręcanej
 6 mm (50) 212 76 50   
 8 mm (50) 212 76 51   
 10 mm (50) 212 76 52   
 12 mm (50) 212 76 53   

Pierścienie zaciskowe
 6 mm (50) 212 71 50   
   8 mm (z pierścieniem pośrednim) (50) 212 71 51   
 10 mm (z pierścieniem pośrednim) (50) 212 71 52   
 12 mm (50) 212 71 53   

Śruby dociskowe
 6 mm (50) 212 72 50   
 8 mm (50) 212 72 51   
 10/12 mm (50) 212 72 53   

Technika połączeniowa
Złączki z pierścieniem twardym wykonane z mosiądzu
i stali, tuleje wsporcze wykonane z mosiądzu
– patrz str. 9.12, 9.13.

"Ofix-Oil" - złączki skręcane
Wykonanie: tworzywo

Złączki skręcane (wymienialne)
do filtrów oleju opałowego „Oilpur” 3/8", „Flexo-Bloc” i „Toc-Duo” 
- pierścień zaciskowy z tworzywa,
śruby z mosiądzu, do rury metalowej

Podwójny zestaw do filtrów 2-rurowych (8, 10 i 12 mm) 
Pierścienie zaciskowe z tworzywa
  (50) 212 75 00
  

Pojedynczy zestaw do filtrów 1-rurowych (8, 10 i 12 mm
)Pierścienie zaciskowe z tworzywa 
  (50) 212 77 00

6 mm

8 mm

10 mm

12 mm

8 mm

10 mm

12 mm


